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ELBESZÉLÉS.

J a f f á r  és l l e l  ima.
(Keleti elbeszélés.)

I.

M ég könyek remegtek H e l i m a  arczain , ’s lelki ború mutat- 
kozék barna szemeiben, midőn a’jótevő álom őt karja i közé fogadó.

Korányi szürkület aranyozá a ' bérezi tetők magasain lebegő bi- 
borfellegek szegélyeit; ragyogó harmatgyöngyök nedvesítek a ’ lan­
kadt szenderből uj életre keltt növényeket, ’s az első hajnal-lebel 
gyönge fuvatával kegyelő illat-őzön enyelge a ’ smaragdszinű róna­
táj felett. — Útban vala már ekkor J a f f á r ,  a’ hő szerelmet ápo­
ló : lépteit édes remény ’s biztató jövő kettőztetek. Es mindinkább 
közeledett azon lakhoz, nielly boldogsága angyalát larfá körében; 
hangosabban dobogott koronként szive; üdvös előérzete hevesebben 
forraló idegeiben a’ vért: minél előbbinek gondoló a ’ valót, hű ked­
vesét sóvár kebléhez ölelhetni.

K i utánozhatná eléggé szavakkal a’ viszonlátásnak első perczeit? 
ki sorolhatná elő az érzelmek nagyszerűségét, ha egymást a’ halan­
dók bensőleg szere tik , ’s elválásuk után ismét egymás kebleiken 
részesülhetnek a’ boldog je len  öröm -élvezetében?! Egy túlvilág! 
Szellemnek kellene magától az istenségtől kölcsönöznie ecse te t, ’s 
az alkotás-mindenségből meritnie szinvegyfíletet, és ez is talán te- 
heflen leendne e’ lélek-érzet valódi kifejezésére!

, En ismét látlak — kiálfa öröm-mámorában H e lim a—  én is­
mét láthatom az t, k it tőlem örökre eltávozottnak h iv é k .6

„Éltem legkedvesbike! — viszonzá az ifjú , ’s lelkének egész 
erejéből csüggöft a’ lányka bibor ajkain — az istenek őrködtek fe­
lettem. Borzalmas vala a ’ niulit éj , ’s mi sem hasonlítható azon 
szörnyű jelenethez , mellynek szemtanúja lenni kényletém Vér folyt 
k ö rű ié in , ’s halál-sohajoktól viszhangozék a’ csata-tér vidéke. Eze- 
rek  h u llo tta k -e l, ’s a’ könyörtelen mészárlás most is ta r ta n a , ha 
az éj sötét homálya oszlásra nem készteti vad rohanni sergeinket.

Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagykönyvtár



836

Ú gy te tsz e tt, niagn a ’ természet sűrű fátyollal akaró leplezni a’ pél­
dátlan öldöklést. De hála az égnek ! kezeim tiszták az ártatlan vér 
kiontásától."

Azonban Helima mondhatlan boldog volt; hisz’ ő kedvese keb­
lén nyughatott! ’s k e ll-e , lehet-e nagyobb boldogság egy ártatlan 
hölgy tiszta szerelme valósítására i !

II.
Nem folyt annyi vér a’ hajdankori bálványok oltárain, ’s Teu- 

ta t fénypazard templomait nem fertőzteté annyira a ’ véteknek min­
den szövényeibe bonyolódott em beriség, mint A b u l c a s a n  M o ­
h a m e d  fölkeltekor. Ezen fondor, hazad, eszmetehetségei által ter­
vei sikerülésében előbbre segittetvén, midőn puszta szavakkal’s Ígé­
retekkel fonákos álmodozásait a’ némileg már felvilágosultt népek­
kel el nem hitethetné, fegyvert ragadott azon szörnyű tettnek kivi­
telére, m it ábrándos képzelődése javait. Ezerek és száz ezerek tó­
dultak h ozzá , G á b r i e l  angyal felkentjéhez, A l l a h  kegyeiben 
részt veendők. — O a ’ holdat köntöse ujjábán hordozó állítása sze­
r in t ;  a ’ természet-szülte emberi okosság kétkedve ak ad a-fen n  e’ 
csalfaságon: de ő több ellenszegülőnek daczára győzelmes fegyve­
rével a lap itá -m eg  mondatainak valóságát. Az arabok rem egtek és 
—— — hittek.

Mohamed romboló szelleme, elhunyta után , tartós gyököt vert 
a ’ Califok ’s zultani rangot környező nagyok sziveikben. Dühös buz­
galom és szilárd zsarnokság ^nyomasztók a ’ vakhitű népeket: ezen 
kétélű gyiloktól retteg tek  Arabia gyerm ekei, ’s Európa királyait 
folyton! kétkedésben ta rtá  a’ jövendőnek káros történhetése.

A l b u l f e d a ;  a ' muselinani események tö rtén e t-iró ja , ’s A - 
b u l f r a g  számolása szerint, Mohamed csudás tátoniányai ’s az A 1- 
k o r á n  igazolásai három millió embernek v éréve l, k iket M e k k a  
bitorlója önkényének áldoza, erősittettek-m eg. Végtelen ’s határta­
lan volt a’ muselmani gyülölség a ’ Mohamed tanításait el nem fo­
gadni akarók iránt,

Ezen veszélyes időszakban élt Jaífar és Helima. — Helima P er­
zsiábán születeti; a ty ja , vagy is inkább gyám noka, O r o s m i n ,  őt 
jámborságban ’s isteni félelemben neveié, ki a ’1 muselmanok üldözé­
sei elől családostól egy távuli magányhelyre vonult éltének utósó nap­
ja i t  itt bevégzendő.

Helim a nevekedett, mint szelid rózsa vad rengetegben, egy­
szerűen , de bájolón. Észrevétlenül virult ő , m iként magas fa tövé­
nél nyiló ibolya. Ártatlan élete hasonló volt azon tiszta csermelyhez, 
melly puszta magányokon háboritlan teszi folyását. Csendes elvo­
nultságában boldogul élt a ’ j ó  leány , bár néha valami hiányt érze
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szivében, mi előtte talányos rejtély  lön. Ha a1 ligetben magánosán 
t i l t , ’s rózsakoszorút füzögetett; ha a ’ korány bibor lángzatában a ’ 
körötte fekvő tájon úsztak szem ei, mindig egy magyarázhatlan ér­
zelem sugá szivének : o H elim a! mi boldog volnál te, ha lenne még 
valaki érzeteidben hűen osztozó, ’s a’ term észet rem ek szépségeit 
veled csudáié! — így érzett, ő ; de nem csak é rze tt, hanem gyak­
ran sóhajtott i s , ’s a ’ legnyájasb érzelem bimbaja már fakadóit ifjú 
keblében.

Jaffár Mohamed hitében nevelte ték ; bátor és nemes lelkületet 
nyert tu lajdonul, ’s már ifjúsága zsengéjében fegyvert vön kezébe, 
Ázsia uralkodói mellett villogót. De az anya-term észet ösztöne ha­
talmat vön neveltetése ösztönén. Elismerő ugyan szóval a’ proféi a 
tan ítása it, ellenben gyűlölet tárgyává törpült belsejében a’ Kalifák 
vérengzése által terjesztett hit tartalm a.

, A ’ szeretet Istene —  monda ő —  törvényeit nem erőszak ál­
ta l kívánja h irdette tn i, ’s megegyezésével em ber-vér nem párolg- 
hat oltárain. 6

A bősz Kalifáktól Ázsia legtávolabbi helyeire is üldöző csapa­
tok küldet é n e k ; ezeknek egyikéhez rendeltetek Jaffár is. Kalando­
zásai alkalmával talált ő H elim ára , ’s érzelmeik rövid idő után ro­
konul! alt. i

B oldog, ki távul a’ fényűző világ za já tó l, szerény nyugalom­
ban élvezheti földi léte legbecsesb a ján d ék á t, a ’ szerelmet; örök ta­
vaszban viruló rózsák lepik annak ú tja it, bőven, mint csillagok a’ 
Iáikor azúr boltozatát. —  A ’ szerelem dicső, tiszta valóságában ki- 
mondhatlan nevezet, mit az istenség az alanti növény-levelek leg- 
kisebbikére, ’s a ’ mérhetlen űrbe meredő L i b a n o n  legmagasb cze- 
drusára följegyze ; egy nevezet, mellyet a ’ term észet a ’ feselő haj­
nal bíborán tündököltél, melly az éj homályos borúleplein aranybe- 
I tik ben ragyog-ki a ’ végtelenbe. Bs még is kevesen ism erik őt az, 
tidvet alkotót. — Jaffár és Helima ism erek a ’ nevezetet, ’s mond- 
haflanul boldogok valónak.

III.
M e d i q u a ,  a’ kegyetlen török v ezé r, korlátlan  zsarnokságot 

űze , ’s ezerek lettek feláldozva haragjának. A ’ harczromboltt tá jé­
kok holttetem ekkel födözvék, ’s a ’ lemenő nap emberi vérözönben 
ttikrözé-vissza magát. Jaffár szilárdul elhatározó dühös parancsnokát 
oda hagyni, ’s Helima óhajtott lakába menekvék. De M ediqua, e l­
tűnte u tá n , tartózkodása helyét nem sokára k ipuhatoló, ’s várat­
lanul meglepé őt. Orosmin,az önszemélyét elszántsággal védeni tö re k ­
vő , agyonszuratott; Jaffár fegyvereitől m egfosztatván, mint áru ló , 
halálra Ítéltetett.

a
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M ég öntudatlanul hevert Helima nevelő-atyjának lélektelen tes­
tén , "s vérfoltos hófiirtjeit sűrű könyeivel á z ta tá ; még az ősznek 
kéku ltt ajkain csüggött tekintete, ’s a ’ gyerm eki fájdalom nagysá­
ga kinzá érzelm eit, midőn atyjától elszakasztaték.

, Hol .Jaffár, hol éltem bo ldogsága?!6 — kiálta őrjöngve a’ 
leány ’s miután kedvesének sorsa tudtára ad a ték , érzéktelenül ro ­
gyott a’ földre. Mediqua minden igyekezettel szorgoskodott a ’ szép 
hölgyet kiemelni á ju lttságábó l, szándéklatában őt m ár h á r e m e  
gyöngyei közé igtatandó.

Midőn Helima ismét magához té rt, kérlelni akará a’ v e z é rt: de 
hasztalan. Nem látá az a" leány éjsötét szempillái alól gyöngyöző kö 
nyékét, ’s esengő fohászai hallatlanul röppentek-el, mellyek tán 
szilieket is könyörületre indítottak volna; szilárd ’s rendithetlen va­
la Mediqua határzatában.

, Legkegyeflenebbilce a’ halandóknak! — dühönge Helima ben­
ső siralom hangján — tehát soha sem érzéd a’ szerelem hatalm át ? 
minden nyájas érzetek  kizárvák szived mélyéből? M iként tehet olly 
szörnyűvé makacs zsarnokságod ? m iként gondolhatod, hogy kiön­
tött vér kedves az istenség előtt? Nézz magad körül, ’s tekinsd-meg 
magát a’ term észetet! halált vagy életet le h e l-e  minden növényéből 
Mondd, o mondd-megg, nem szerettél - e soha ? nem élvezéd-e soha 
egy szelíd leány keblén a’ legszelídebb érzelem tiszta gyönyörét ? 6

Ez utósó szavaknál nyájasabb lön Mediqua pillanata, tisztáb­
ban tündöklőnek szem ei, ’s emelkedni latszék keb le , mintha sóhaj 
akarna kitörni belőle; homloka derülni kezdett, mint estalkonyon 
a ’ lá th a tá r, ha a’ komor fellegek tova eveznek boltozatáról. — Az 
emberiség mindig követelni látszik tulajdonait, ’s nincs olly kőke­
mény kebel, melly, bár gyéren, de ollykori perczekben magát szen­
de érzelmekben ne ringatná.

„Igen, emlékezem egy időszakra —  kezdé Mediqua, miután fegy- 
vernökei szétoszlottak— mellyben nem az v a lé k , mi most vagyok: 
azonban a ’ fendorság, barátim hűtlensége ’s a’ női csalfaság minden 
szelidebb érzelmet tova űztek bensőm ből,’s kővé szilárditák keble­
m et. Én Ázsia legszebb hölgyét szereiéin; valóm egészen rajta  csüg­
gött , ’s lelkem , mindenem vé volt. K ét évi mondhatlan boldogsá­
gom után egy leány - gyermek mosolyga reám  , szerencsés atyára. 
Őrömmel látám növekedni angyalszép m agzatom at; de egy nap el­
ragadó tőlem nőm et, gyermekemet. Artliur, a’ halandók leggonosz- 
b ika , k it hű barátomnak tarték, vala boldogságom rablója; ő elcsá- 
bitá nőmet. Zephaline csalfán e lh ag y o tt, és . . . . “

,N e  tovább — vága közben Helima — te csalatkozol; Zephaline 
nem vala hű tlen : ő szeretett h a lá lá ig .6

r
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„L eány! nem é rte le k !“ — szólít csudálkozva a’ vezér.
, Atyám , szerencsétlen atyám ! 6 —  rebegé zokogva a’ leány , 

’s az öregnek keblén nyugodott.
„Helima , emelj-ki rejtélyes helyzetem ből! "
, A’ gonosz A rthur anyámat titkos csellel rag ad á-e l, ’s őt rab ­

nőként velem eladá. O rozm in, megvon minket, ’s vissza akara ne­
ked szolgáltatni; de a szünetleni hit-üldözések ’s hadi forrongások 
ezt lehetlenné tevék. Orozmin kénytelenitteték élete biztosithatásaért 
magányba vonulni. Anyám szívfájdalmában hamar e lh a lt; Orozmin 
azóta leányaként ápo la , ’s én ő t ,  mint atyám at tiszteiéin. ‘

Mediqua kebléhez öleié leányát; jégbelseje öröm - érzetétől ol- 
vadozni kezdett, miként befagyott kútfő a’ tavaszi napsugár melegétől.

Gyors lábdobaj éberité őket üdv-m ám orukból: egy szolga sietett 
e lő ; izzadság hömpölygőit a rcza iró l; nyugtalan tekintete veszélyt 
hirdetett.

„ ,Ja tfár börtönéből kimenekült — mondá koronként vett lélek- 
zetétől szakadozott hangon— számos követő csatlá hozzá m agát, ’s 
az őrök m egrohantalak . Az ellenszegülés ’s közönséges lárm a min­
dent mozgásba hozott. M indkét részről vér özönlik .616

Helima képzetében már kedvese megholt árnyékát gondola lát­
ni maga e lő tt , ’s rem egett. Mediqua tán életében most először, kö- 
n y eze tt; az egekre emelé hivő k a r ja i t , ’s illetődre elsietett.

IV.
Sötét felleg-torlatok kezdék burkolni a ’ hold tiszta fényét, melly 

eddigelé mosolygó ezüstjével ábrándszint ömleszte a ’ tágas vidékre.

Helima a ’ csatazaj ’s fegyverzörej felé irányzó lépteit. H ideg 
borzalom futá-át minden id eg é t; úgy te tsz e tt, remegő tagjai mere- 
vülni kezdenek. — A ’ hely tompa ’s áthatlan sötétsége homályos 
lepleget vont szemei elébe. M egállt, ismét tova in d u lt, majd elfoj­
to tt lélekzettel figyelt. Ingadozó lábai nem akarák  tenni szolgálatu­
kat ; erőtetve ismédé lépteit — egy földön fekvő testre lépett —  
iszonyú félelme őt jéggé merevité.

, Hah — suttogá kétségesen, mialatt hideg verejték-cseppek gö r­
dültek homlokáról — tán egy halo tt! 6

Vissza borzadt, de némileg felbátorulva lehajolt. A’ sötétség olly 
nagy v o lt, hogy egy testen ’s a ’ mellette heverő kardon kivül egye­
bet nem lehete megkülönböztetni. Ki nos előér zés viharza belsejében,

, Igen , ez ő ; ez Jatfár — folytató, mintegy álomból ocsúdva— 
dobogó szivem, remegő aggalm am , minden azt sú g ja , ez ő ! ‘

Jaffár, a ’ sebekkel b o ríto tt, hallá a’ fohászokat; éberülni kez­
dett halála előállítóból, ’s megismerő Helima hangját.
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„Kedves I lel im áin! — rebegé igen halkan — te vagy magad ? 
tán csak szellemed az , mi körűiéin lebeg. O csak egyszer engedd 
még mondanom , mi hőén sze re tlek ; azután örömmel balok-m eg."

Az ifjúnak karjai még egyszer fonódtak a’ kedves leány nyaká­
r a ,  "s elhaló szemei a ’ rózsa - ajkakon legeltek. Csendeseit folyt se­
beiből a’ vér Helima fehér öltönyére, ’s vércseppek pirositák a’ leány 
liliom kezeit.

A’ hold még egyszer nézett-alá homályos felleg - rejtekeiből, de 
megborzadva a’ szörnyű jeleneden, mélyebben tem ető arczát előbbi 
leplegébe.

„En szerettelek — szólít, gyenge hangon a’ haldokló ifjú — ’s 
hála az egeknek , hogy karjaid között tölthetem utolsó pillanatomat 
Kedvesebb igy nekem a’ halál, édesebb az elszendet ülés. H elim a!. . 
o t t . . .  a’ viszonlátáeig. . .  .i '

Jaffár kezei nem akarák  többé gyámolitni elnehezültt fejét; ké­
külő ajkain a’ halál vonaglásai m utatkoztak; nyaka visszacsuklott a ’ 
porba; — még egy pillanat — még egy erőtelelt emelkedés — ’s 
Jaffár nem volt többé.

A ’ halvány hölgy merevülve nézett a ’ halóra ; szemei könyzn- 
porban ú sz tak , kezeit kétségbeesve tördelé.

, T e  hivsz engem , te hívsz engem ‘ — kiált a magán kivtil, ’s 
érzéketlenül hanyatlott a ’ kedves ifjúnak holt tetem ére.

V.
,Leányom , kedves leányom! —  szólít benső fájdalommal Me- 

díqua, a’ zavar lecsillapulta után — ébred j, 's  élj alyad ápolásáért. 
M it használhatnak már könyeid, mit keserves zokogásod ? lehelje­
nek ezek uj életre költeni a ’ hidegültt tagokat; jer kedves gyerm e­
kem , ’s nyugodj-meg a’ hatalmas ég végzetében ! r

„Igen , — viszonzá nyugodtan a’ halvány hölgy — ’s virágnö­
vények feseljenek elporlott hamvai fölött. Szemem nedveivel ápolan- 
doiu naponta a z o k a t, hogy a’ mellette haladó vándor tudhassa, mi 
becses kincset rejt a’ halom ürege.“

Helima még is vigasztalhat lan v o lt; gyakran magános bokrok 
mögé re jtezék , hogy szabad folyást engedhessen könyűinek. így  ha­
ladott egyik nap a’ másik u tán , mindig keservben és fajdalom ban, 
mig végre az utósó is elközelgett. Kitárult karokkal találák őt Jaf­
fár sirhalmán. A ’ nap éppen búcsút vön a ’ messze kékeié bérezek 
orm aitó l; ünnepélyes csend leplező az estalkony pirította vidéket; ho­
mályos árny  lebegett a’ földi fél gömb keleti részén , ’s a’ feltűnni 
kezdő hold első sugarai Helima holt arezába útközének. Szendergő an­
gyalként karo lá  ő a ’ sirkövet, ’s liliom-keblén még holta után is 
rózsák feseltok.
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Mediqua olt leié ő t ,  n’ kiszenvedettet. Bú s marczangló gyöt­
relem valának azóta hű követő i; roskadt bora a’ kesergőt nem so­
káig gyámolithatá. Kevés hét után leányához a’ sirba sz á llt , hova 
sovárgva kivánkozék.

#  *  í/í
O lt nyugszanak ő k , az árnyas pálma alatt csendesen, háborit- 

lanul. E lel-nem tnjek gyászosan áll ham vaik fölött, átkozva az ifjan 
elhunytt pár boldogságának kora m egbuktató ját: a ’ v a k b u z  g ó -

.j á g 0 T l  « . . .
 t — . után L akiier Sa/idov.

T ER M ÉSZETI TÖR TÉN ET ’S TUDOMÁNY.
E s ő - t ö m e g .  — Franczia  tudósok meteorologi vizsgálataik szerint f. e. 

oct. 27-től nov. 2 - ig  a’ folyvást zuhantt eső által 32 milliméter viz hullott 
alá. Mivel pedig átalján véve egy esztendőre 54 milliméter esővíz számitta tik, 
a ’ feljebb! időben hét nap alatt  több cső hullott,  mint m áskor  hét napra  jön­
ne. Innen nem csodá lha tn i , hogy franczia országban a’ múlt hetekben olly 
iszonyú vizáradások voltak.

R i t k a  t e r m é s z e t i  t ü n e m é n y .  — Sok mezei gazda állitá  m ár ,  hogy 
a’ zab könnyen változik ro zszsá ,  ’s e’ felöl folyóiratokban már négy év óta 
v i ta tkoznak a  mezei gazdák. Pfaffenrath ur most ú jra  fellép állításával az i l-  
menaui gazdasági hírlapban, "s tisztele tre méltó férj fiák b izonyságára  hivat­
kozva újólag állí tja , hogy a’ nevezett á tváltozás több próbatétben bcbizonyo- 
dék,  de mindenkor bizonyos feltételek alatt.  A’ zabot t. i. késő júliusban kell 
e lve tn i , ugyan azon évi őszkor takarmányul ké tsze r  lekaszálni, "s igy a ’ t a r ­
lót télen által meghagyni,  m ert ekkor  azokból tavaszkor  valódi rozs fe jük— 
ki. Végszavai ezek: , ,e’ t á rg y  olly érdekes, hogy az az irán t  többször teendő 
k ísér le t  valóban megérdemli a’ fáradtságot.

N ö v é n y i  c h a m a e l e o n .  Cochinchinában olly rózsa  tenyészik, melly szí­
nét háromszor változta tja  n ap jáb an ; és pedig reggel fehér,  délben halvány­
p iros ,  estve se té t-veres .

KÜLÖNFÉLE.
N e v e z e t e s  j ö v e n d ö l é s .  A’ példátlan p u sz t í tá so k , mellyek nem rég  

Lyon t  l á to g a tó k , a’ franczia közönséget azonnal bizonyos eseményre tet­
ték figyelmessé,  melly folyó évi május hónap közben az ottani hírlapok­
ban nyilvánossá  tétetett .  A rendkívüli szárazság  idejében, melly egykor  mu­
tatkozott ,  a’ R l i o n e  vize L y o n n á l  annyira elapadt, hogy a" város legidösb 
lakosai nyilvánítók, miképp’ ehhez hasonlót még nem értek, "s ez alkalommal 
t ap a sz ta l ta to t t , miként a’ folyam medréből illy feliratú kö lá tszo t t-k i  : „ q u i  
m’ a v u ,  a  p l e u r é ;  q u i  me  v e r d  a ,  p I e u r e r  a “  (k i  engem lá ta ,  s i r t ,  s  
ki  meglátand , s irand.)  E r i tka  jövendölés a ’ szó legszorosb értelmében be­
te ljesedett;  mert nyolez hónap előtt a’ város lakosai valamint a’ lapályos ré ­
szekéi is Lyon környékéről seregesen oda vándoroltak e’ tartalomdús felí­
r á s t  elolvasandók. Lyonban közönségesen beszélik , hogy bizonyos német h e r-  
czeg ,  ki 1830-ban lá toga tá -m eg L y o n t ,  a’ mostani szomorú ka tas t rophát  meg­
jövendöld, mellyel a’ k iáradott  vizek dühöngése szült. Ezen kívül több század
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óta forog a" köznép ajkán bizonyos m o n d a , melly h irdeti ,  hogy a' Saone és 
Rhone a ’ 19. században Lyonnal fog egyesü ln i ; mi valóbon egész kiterjedé­
sében be is teljesedett.

' A’ c o n v é n t  e l n ö k e i .  A’ 76 elnök közül, k ik  a" f rancz iaNational-Con- 
v en t-e t  kormányzók , csak  15 maradt mentt ama végzettő l,  mellyet mások 
számára készitének. A többi 61-nek so rsa  következő volt:  nyaktiló alatt  18 
vérzett-el,  öngyilkos 3, száműzetve elvitetett 8, börtönbe esett  6, örü lttség miatt 
zár  alá téte te tt  4, a" törvénytől felszabadittátott  (m adár-szabadsággal)  22, össze­
sen 61. A ' conventnek majdnem minden titoknoka. hasonló sorsú  vala  elnökeikkel.

S z e n v e d é l y e s  v a d á s z .  A’ meghalt Bourbon herczeg a ’ vadásza t  leg­
nagyobb kedvelőinek egyike volt. Szenvedélye annyira  határta lan  v o l t ,  hogy 
egész évben , vasárnapot  k iv é v e , egy napot sem hagyott  elfolyni a ’ né lkü l , 
hogy vadászati  gyönyört ne élvezne. Soha  sem aludt négy óránál tovább, és 
gyakran napjában 30 lieunyi utat  t e t t ,  úgy hogy kíséretének személyei őt 
nem követhetvén, egym ást  koronként felváltani kényte lenek valónak. E  zor­
don életmódjának daczára  60 évet ért  a’ h e rc z e g , ’s mindenki tu d ja ,  hogy 
nem öregségi elgyengülés okozó halálát.  Vadászati  jegyző könyvei legnagyobb 
szorgalommal Í ra t tak ,  "s csudálatos s ikerét  tanúsít ják. Például 1837-ben 124 
vaddisznó közül k e t tő ,  *s 83 szarvas közül csak ha t  futott-e l  a' herczeg elöl 
sértetlenül. Halálakor v a d ász -k as té ly áb an , Chantil ly-ben, 70 pá r  ku tyát  ha­
g yott  s z a rv a s o k , 8 0 -at vaddisznók ,  60-a t  ő z -v a d á sz a t r a , ’s igy mindössze 
210 pá r  vá logatott  ku ty a  maradt-fe l .  Ezen kivül 100 tanitta tlan , és 150 v a -  
dász-ménlovat. 514 inasa kö zü l ,  k ik  havi-dijt  h u z ta k ,  "s a’ költségek laj­
stromában fe ljegyezvék, 120 viselt  nála  vadászati  szolgálatot.

É l e t  -  s z i l á r d s á g .  — Smyrnában nem rég  egy fogoly éhel-lialásra 
i télte ték. Az ítélet kimondása után huszonnyolca napra  meg élve ta lá ltatott  
börtönében. A" szerencsétlen férfi, kinek büntetése ekkor  megmásoltatott,  meg­
válj á , hogy életét ez idő a la t t  egy kis katu la  p e csé t -o s ty áv a l , egy falatka 
kau tc sukka l ,  és kevés spanyol viaszszal tartá-fenn .  Miután élelmi-pótléka fel 
va la  em ész tve , a ’ ka tu lá t  kezdé feleinésztni. A 'szc lencze  felső részét még éh­
sége 28-ik  napján nála  lelték.

F i g y e l m e z t e t é s .  —  E ' lapok jövő  fe l  évi folyamaljára fo ­
lyóiratunk t. ez. 's minden rendű p árt fogóitól már elfogadtatok az elő­
fizetés. Kérettetnek tehát tisztelettel, hogy rendeléseiket minél előbb an­
nál inkább meglenni mé/tózlussanak, mivel a’ csak ja tt, elején beküldendő 
borítékok nyomulása nem történhetik-meg azonnal a1 vett rendelés után. 
E z  oka, hogy az igy elkésett t. ez- előfizetőknek folyóiratunk első 
számaival csak későbben szolgálhatunk, és igy rendes olvasóink félbe­
szakadás nélkül nem vehetik lapjaikat. Előfizethetni mind a’ cs. kir. 
postahivataloknál mind Pesten a’ kiadó hivatalban. Lakjaikat változ­
tatók ez utóbbinál legbiztosabban lehetik rendeléseiket.

Szerkesz t i  M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon , D e n  c s - h á z ,  56-dik  sz. a.

Nyomatik  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ betű ive l,  angol vas-sa j tón  

n r i n t s * a 453,
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